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 is the temporal adverb ETI, meaning “still, yet.”  Then we have the genitive absolute construction, which includes the genitive ‘subject’ of the participle from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus plus the genitive masculine singular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a historical present,
 which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “while He was speaking.”

Next we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (someone) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone.”  Then we have the preposition PARA plus the ablative of origin/source from the masculine singular article and noun ARCHISUNAGWGOS, which means “from the ruler of the synagogue.”  Since the ruler of the synagogue was with Jesus, this ‘someone’ could not have literally come from him.  This ‘someone’ had to logically come from “[the house of]” the ruler of the synagogue, where the daughter had just died.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that this someone produced the action.


The participle is circumstantial.

“While He was still speaking, someone came from [the house of] the ruler of the synagogue, saying,”
 is the conjunction HOTI, used as quotation marks to introduce direct discourse.  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb THNĒISKW, which means “to die.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the daughter has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun THUGATĒR with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your daughter.”

“‘Your daughter has died;”
 is the temporal adverb MĒKETI, meaning “no longer.”  Then we have the second person singular present active imperative from the verb SKULLW, which means “to trouble, bother, or annoy someone Mk 5:35; Lk 8:49.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably or normally expected to occur.


The active voice indicates that the ruler is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun DIDASKALOS, meaning “the Teacher.”
“bother the Teacher no longer.’”
Lk 8:49 corrected translation
“While He was still speaking, someone came from [the house of] the ruler of the synagogue, saying, ‘Your daughter has died; bother the Teacher no longer.’”
Mk 5:35, “While He was still speaking, they came from the house of the synagogue official, saying, ‘Your daughter has died; why trouble the Teacher anymore?’”
Explanation:
1.  “While He was still speaking, someone came from [the house of] the ruler of the synagogue, saying,”

a.  While the series of events took place with the woman touching Jesus’ cloak and being healed, Jairus’ daughter proceeded to die in his home.  One of the family members, friends, or servants rushed from Jairus’ house to find him and tell him what had happened.  While the woman is explaining why she did what she did and Jesus replies to her, the messenger arrives to tell Jairus the news.


b.  Jesus is still speaking as the messenger tells Jairus his daughter has died.  The news from the messenger completely overshadowed Jairus being able to hear Jesus’ response to the woman.  What Jesus said to the woman didn’t matter now to Jairus.  All he could focus on was the loss of someone he loved dearly.

2.  “‘Your daughter has died;”

a.  These are words no parent ever wants to hear.  The two most devastating things for a person to hear in life are that their spouse has died or that their child has died.


b.  The thought that these words hold completely overwhelms the soul of a person, so that they can think of nothing else.  Only the mature believer with a soul full of the word of God can manage their thoughts in this situation, and Jairus was not a mature believer even though a ruler of the synagogue.

3.  “bother the Teacher no longer.’”

a.  The messenger then makes a suggestion that would seem responsible to an unbeliever and to most believers.  Why bother continuing to bring Jesus and the crowd to the house?  There is nothing He or anyone else can do, they would reason.  Let’s not waste His time.


b.  What’s the rush to no longer need the Lord?  Obviously this messenger and the others at the home knew that Jairus now had to make funeral preparations and bury his daughter that day (for the Jews buried their dead the day of their death; the burial of Jesus is a good example of this).  Professional mourners had to be hired, spices and perfumes had to be bought, and people had to be notified.  There was much to do and Jesus didn’t need to be a part of it.


c.  The suggestion probably seemed very reasonable to Jairus, but Jesus overheard what was said to Jairus, even while He was speaking to the woman to ‘Go in peace’.  Jesus also wants Jairus to ‘go in peace’ back to his home with Him to see what God might be able to do for the child in this situation.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The delay caused by healing the woman’s hemorrhage appears to have been costly.  As Jesus finishes addressing the woman, a man appears from the synagogue leader’s home with bad news: the daughter has died.  In stopping to heal a lesser medical condition and forcing a discussion about it, Jesus had allowed a life to be lost. Where are God’s justice and Jesus’ judgment in this turn of events?  The envoy suggests that the death means there is no longer need to trouble the Teacher.  This title is a typical description of Jesus in Luke (Lk 7:40).  The envoys from the centurion had a similar desire not to trouble Jesus, but for different reasons (Lk 7:6).  The envoy from Jairus’s house notes that with the death all hope had passed.”


b.  “When Jairus left home, his daughter was so sick she was ready to die.  By the time Jesus got away from the crowd to go with him, the girl had died. Jairus’ friends thought that Jesus could help only living people, so they advised Jairus to drop the matter and come home.”


c.  “Luke returns to the episode with which he had opened this narrative.  Jesus’ original destination must be brought again into the foreground.  This is accomplished by the introduction of a messenger from the house of the leader of the synagogue.  In the opening of this scene, Jairus’s daughter had been described as ‘dying’; the delay caused by the exchange with the woman en route to Jairus’s house prevents Jesus from arriving in time to heal the daughter.  [That is an assumption made by many commentators that is not necessarily true.  The girl may have died before the woman ever touched Jesus, and it just took to long for the messenger to find Jairus and Jesus.]  Her situation is beyond hope.  ‘Teacher’, the title by which Jesus is known to the messenger, is generally a term of respect used by those outside the circle of Jesus’ disciples.  In this context, combined with the instruction that Jesus need not ‘trouble’ Himself, it marks the lack of perception as to Jesus’ true identity and the redemptive power that characterizes his ministry.”


d.  “The lady who had hemorrhaged for twelve years…prolonged the journey to Jairus’ home in order to allow his daughter’s illness to end in death.”
  What this commentator is trying to say is that God’s plan was for Jesus to be delayed long enough for the child to die, so that Jesus might demonstrate an even greater evidence that He was the Messiah by doing more than just healing an illness.


e.  “Jairus had not for a second forgotten his daughter, but he had been elevated by Christ’s compassion to the suffering woman.  His fledgling faith had been informed [strengthened, encouraged, increased] by what he had seen, though he could not process very much of it [he didn’t have any time to do so].  But his hope was soaring for his daughter.  Then came the shock: ‘Your daughter is dead’.  In a terrible instant the growing flame of Jairus’ hope was quenched.”


f.  “The news must have disheartened Jairus, and perhaps aroused in him resentment against the woman who had interrupted the Master’s plans.”
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